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W3yuensl Takue criuctuueckue urypst (figures de style), kak aHaguIIIO3MC, SMAHANCIICUC H PEAYII-
JIMKaIMsl, pacCMaTprUBaeMble JIMHTBICTAMH U JIMTEPaTypOBEIaMH KaK OJHHM M3 MHOTOYHMCIICHHBIX CTHIIHCTH-
YECKHX CPEICTB BBIPA3UTEIBHOCTH peur. IlocTaBieHa npodieMa pa3srpaHHMueHHUs JAHHBIX CPEACTB BBHAY He-
OJIHO3HAYHOCTH MX TPAKTOBKM B PabOTaX PYCCKMX M (paHIy3CKHX JHMHIBHCTOB. B KadyecTBe OCHOBHBIX
NPHUHIHUIIOB Pa3rPaHUYCHHUsS PACCMOTPEHbI CTPYKTYpa, TO3MIMSA U CEMAaHTHKA, HAXOAIIMECs B TECHOW B3au-
MOCBS3U APYT ¢ Apyrom. C IeTbio onpeaeneHns 0coOeHHOCTelH (PyHKIMOHUPOBAHUS NaHHBIX (QUTYP B TEKCTE
OBUIO MPOBEIEHO HCCIEIOBaHUE WX YNMOTpeOleHHs B poMaHax Takux (panmysckux aBropoB XIX B., kak
T'. ne Momnaccas, I'. ®no6ep, O. ne banpzak, Cternans. [IpuHIMas BO BHUMaHHUE YaCTOTHOCTh YIIOTPEOICHUS
JaHHBIX CPEJCTB B NPOM3BEACHHSAX (PaHIy3CKHX NHUcaTeled, MOKHO CHeNaTh BBIBOJ O TOM, YTO POMAaHBI
T'. ne Monaccana u O. ne banp3aka siBistroTcst Hanbosee pUTMUYHBIMUA. [IpH 5TOM OCHOBHOH YacThIO pedn
SIBJISIETCS. UM CYILIECTBUTENBHOE. BBIsBICHHE 0COOCHHOCTEH (DYHKIIMOHUPOBAHMS SMAaHANETICHCA, aHaTUILIO-
3MCa M PENYIUIMKALMH KaK PUTMHYECKUX CPE/ICTB B MPOU3BEACHUSX (PAHIY3CKHX aBTOPOB COCTaBUIIO HO-
BHU3HY MCCJIEIOBaHHA. BO3MOXXHOCTh HCIOJIB30BAHUS €r0 PEe3yJbTaTOB B XOJ€ KOMIUIEKCHOTO (uiosoruye-
CKOTO aHalM3a TEKCTa C BKIIOYCHUEM SJIEMEHTOB aHAIN3a PUTMA NPECTABIIET OCHOBHYIO NPAKTHYECKYIO

3HAYUMOCTb UCCIICJOBaHUS.
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[IpencraBnenHble B JAHHOM CTaThE CTHIIU-
ctudeckne (GUrypbl OOBENWHEHBI HAa OCHOBE
CTPYKTYPHOTO, TIO3UIIIOHHOTO U CEMaHTHUECKO-
ro MNPUHUUIIOB. AHAIUIUIO3UC, SNAHANEICUC U
peAyIUIMKaNUs TPENCTaBIAIOT CO00H orperne-
JIEHHYI0 PUTMHYECKYIO CTPYKTYPY, OCHOBAHHYIO
Ha TIOBTOpE: MCXOAHBIA JJeMeHT + TMOBTO-
psoLMecs: 3JIeMEHTbl. OJIEMEHThl IOBTOpa
MOTYT HaXOJIUThCS B HAYAJIbHOW, KOHEYHOM,
CEepEIMHHOW, KOHTAKTHOM, HEKOHTAKTHOM MO3U-
UUAX MO OTHOIICHUIO APYr K JIPYry B PaMKax
TOM WM MHOW PpUTMHUYECKOW eAMHHUIEL. B 3aBH-
CHMOCTH OT 3TOTO OHH MOTYT IIPHOOpPETaTh OIl-
pEeIeNeHHbIE OTTEHKU CMBICIA: YCUJICHHE 3MO-
[IMOHAJILHOT'O HAIIPSDKEHUS, TOOYKICHHUE K JIeH-
CTBUIO (B Ha4yaJIbHOW KOHTAaKTHOW TIO3WIINN),
yTO4HEeHHE (B CEepeINHHOW KOHTAKTHOW M He-
KOHTAaKTHOM TIO3HUIUAX), OCIAOJICHHE HSMOIIMO-
HaJHHOTO HANPsDKEHUS (B KOHEYHONW KOHTAKT-
HOM ¥ HEKOHTAKTHOU TTO3UITHSX ).

2 PaGora BBIMONHEHA pu nopjep:kke npoexra Ne 549
B paMKax 0a30BOH 4YacTH IOCYJapCTBEHHOTO 3aJaHUs Ha
HHP SpocnaBckoro rocyqapCTBEHHOIO —YHHUBEpCUTETa
um. IL.T". lemunosa.

[lonaTus aHamumiuo3uca, 3MaHAJIENCHCA U
penyIIMKaluy SBWINCH OOBEKTOM HCCIIE0Ba-
HUS B paMKax JaHHOM CTaThH B CBSI3U C TEM, UTO
X pasrpaHUYeHUE MPEICTABISIET CIIOKHYIO
npobjeMy, U cpeid OTEYECTBEHHBIX U 3apyOexk-
HBIX JINTEPaTypOBEIOB HET €IUHOT0 MHEHHS IO
BONPOCY MX HOMHHAIIMM W 3HaueHus. Tak, Ha-
npumMep, O.C. AXMaHOBa OTOXKIECTBIAET MMOHS-
TUSl aHAJMIUIO3UCA U 3IAHAJENCUca, paccMmart-
pHBas UX Kak QUTYpHl PEUH, COCTOSIINE B «ITO-
BTOPEHUM CJIOBA WM BBIPAKEHHS B Hadaje HIH
B KOHIIE CIEAYIOUIUX JAPYT 32 IPYroM CJIOBOCO-
yeTanuid (mpemnoxenwit). Je ['ai vu, de mes
yeux vu, vu comme je vous vois» [1, c. 526].
Opnako, ¢ HalEl TOYKH 3pEHUs, TaHHOE Olpe-
JICIICHNE SABISETCS HETOYHBIM, IMOCKOJIBKY CY-
IIECTBYET MHOXECTBO THIIOB TIOBTOPOB, BBIJE-
JSEMBIX Ha OCHOBE pa3IMYHBIX IapaMeTpOB
(o3uIuM, TOYHOCTH TTOBTOpA U T. 1.). Tak, man-
Hasi TPAaKTOBKa MOXKET OBITh NMPUMEHHMaA, Ha-
npuMep, K MOHATHIO aHadopbl, X0Ts aHadopa u
SMaHaJIeNICUC WK aHadopa U aHaTUIUIO3UC Ja-
JIEKW JIpYT OT Jpyra Kak ¢ TOYKH 3PEHHUS COAep-
JKaHUs, TaK U C TOUYKH 3pEHUSI BRIPAKEHUS.



B TpakTOBKE MOHATHS aHATUIIO3HC (Tped.
ana (cuoma) u diploos (1BoIiHOI)) y OONBIINH-
CTBa OTEYECTBEHHBIX M (DPAHIY3CKUX JUHTBHUC-
TOB CYIIECTBYET €JHMHOC MHEHHE: 3TO TIOBTOP
KOHEYHOT'O CJIOBa OJHOM YacTH MpeIIoKEHHs B
HavyaJe HOBON YacTH WM IMOBTOP KOHEYHOI'O
CJIOBa B TPEJIOKCHUU B Hadaye CICTYyIONIEero
npemioxenus [2—4]. OgHako cpeau QpaHIly30B
CYLIECTBYIOT BapHaHTBl TPaKTOBKH. Tak, Ha-
npumep, M. bepxke (D. Bergez), B. Xepo
(V. Géraud) u XK-XK. Pobpue (J.-J. Robrieux)
BKJIQ/IBIBAIOT B JIaHHOE TMOHATHE CIEAYIOUIHH
cmeici: “Cette figure de répétition consiste a
reprendre dans une phrase (souvent au début) un
mot ou un groupe de mots de la phrase
précédente, de maniére a établir une liaison”
(Orta ¢urypa npeacrapusieT cod0i MOBTOP CIIOBa
WJIW TPyIMnbl CJIOB OAHOI'O MPEAJIOXKCHHA B Ha-
Yajie CIeIyIOIETo MPeaIoKeHus C Ieblo yCTa-
HOBKH CMBICIIOBOU CBsI3U. — [lep. aémopa cma-
mou). Rassemblez les hommes, vous les rendrez
meillleurs; car les hommes rassemblés
chercheront a se plaire, <...> (Robespierre,
Rapport présenté au nom du Comité de salut
public, 18 floréal, an II) [5, p. 23]. B nanHoM
OTIpEJICICHNH TIO3UIHMA HMCXOJHOTO 3JEeMEHTa
aHAJTUIIIO3KCA HE ONpe/IelicHA.

OTeuecTBEHHLIE JTUHTBUCTEI YacTO TpaKTy-
I0T aHaJMIUIO3UC KakK CThIK. JlaHHOe TOoHsTHE
XapaKTepU3yeT PUTMUYECKUE OTHOIICHHS, BO3-
HUKAIOIIUE MEXIY YaCTAMU TPEIT0NKESHUS WIN
MEXIYy MPENIOKEHUSAIMU B paMKaxX pPUTMHUYE-
CKOW eAuHUIBI (00 WepapXuu PUTMHUYCCKUX
eIMHMI] CM. CTaThu aBTopa [6; 7]: Ma seule
ambition a été de Voir. VOIr n’est-Ce pas savoir
? Oh ! savoir, jeune homme, n’est-Ce pas jouir
intuitivement? (O. de Balzac “lllusions
perdues”). B mpHBEICHHOM MpUMEpe TaKKe
peanu3yeTcs Takoe CTHIMCTHYECKOE CPEeCTBO,
KaKk KOHKaTeHauus (concaténation), T.e. yHOT-
peOiieHne 1EeToYKH MOBTOPOB HA CTBIKE IpE.-
J0oxeHUH. J[aHHOE CpEelCTBO YacTO paccMaTpH-
BaeTcs Kak (hopma aHaauruiosuca. OIHON U3 ero
dbopM  TakKe  SBIAETCS  SMAHAIUIUIO3HC
(épanadiplose), cocrosmuit B MOBTOpPE ClIOBa B
Havaje NpeJIoKEHNA U B KOHIIE, OJHAKO TaKOU
TUI TIOBTOpAa HE WMEET YETKUX OTIMYUHA OT
anu(OpHI.

OCHOBHOE CTHJIMCTHYECKOE NpeHa3HaYe-
HHUE aHaUIUIO3HCa COCTOUT B TOM, YTO OH Hpea-
cTaBisieT co0oi OIMH M3 CIIOCOOOB aprymMeHTa-
LM, JOBOJIBHO XECTKOW MU «HE Teprsilen BO3-
paxkenuii» (“<...> elle est trés employée en
argumentation pour lier des arguments et
soutenir un raisonnement efficace et rigoureux.

L'anadiplose aboutit ainsi a un effet de cloture
du discours, qui ne semble pas permettre de
critique” [2, p. 121] — <...> aHAIUIUIO3UC CITy-
JKUT JUIS CBSI3W apTyMEHTOB, a TaKXKe IS yCH-
sieHus 3PPEKTUBHOCTH PE3KUX U YOS TUTEILHBIX
JIOBOJIOB B (hOPMYIIMPOBKE JI0Ka3aTeIbCTB. AHA-
JTUTUTO3UC TIPUBOAMT K 3aKITIOYEHHUIO, KOTOPOe
Bpsi Jn OyneT ocmnopeHo. — [lep. agmopa cma-
mou). Kpome Toro, B paMmkax aHaiusza CEMaHTU-
KM TEKCTa MPH TIOMOIIM JaHHOTO CpPEeICTBa
00eCcTeynBaloTCsl  CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKHE
CBsI3W B mpousBeAeHuH. [Ipy momomyu moBTOpa
JMAHHOTO THIA co3gaeTcs 3PQeKT YCHIeHUs
SMOLIMOHATFHOTO  HAMPSHKCHHSA, CTPEMIICHUS
aBTOpa WM MEPCOHaka B IMOJHOW Mepe Tmepe-
JIaTh OTIPEEIIEHHOE YMOLIMOHATHFHOE COCTOSHUE.
AHaUIIO3UC CO3JaeT PUTMHUYECKHHA IPPEKT
MY3BIKQIBHOTO KaHOHA WJIM MUMUTALUH, 3aKIIO-
YAIOIIMXCS B IOBTOPEHUH Yepe3 OIpeeTIeHHbIH
MIPOMEKYTOK OCHOBHOW TEMBI, HECYIIEH ompe-
JEJIEHHBIA CMBICII.

C touku 3penus XK. Monunbe (G. Molinié),
I1. bakpu (P. Bacry) u mHorux apyrux ¢ppas-
ITy3CKUX JIMHTBHUCTOB, aHAJWILIO3NC U dIAHA -
TUIO3UC SIBJISIFOTCS YacTHBIMU (popMamu Imana-
aencuca [8; 9]. ITocnenuuii IBASETCA OAHUM U3
HamboJiee IPOTHBOPEUNBBIX B CTHUIIMCTHKE, TIO-
CKOJIbKY B 3aBUCHMOCTH OT YCIIOBHH yHOTpeO-
JICHUST MOXKET OTOXKICCTBIATHCS ¢ aHadopoH,
MUQOPON, aHATUILIO3UCOM U IPYTHMU CTHIIHU-
ctudaeckumu  purypamu. Yacto smaHalencuc
yrnoTpebsieTcss Kak MOHSATHE, CHHOHUMHUYHOE
MPOCTOMY TIOBTOPY, MIPH 3TOM 00€ (QUrypsl orm-
PENENSIOTCS KaK ATUMOJOTHMYeCKUd mapadpas
[2, p. 45]). OcHOBHOII cTHIHCTHYECKOH (GYHK-
el JaHHOH (UTyphl SIBISETCS BhIpaKEHHE
SMOIIMOHAIILHOTO COCTOSIHUS, ONPEIeIIEHHBIX
YyBCTB: 3JIOCTH, OOJIH, OTHYASIHUS, PAJOCTH H JIP.
ITpy 5TOM HEpeAKOo MOBTOPHI JaHHOTO THUIIA HE
JUIICHBI FOMOPHUCTUIECKON OKPACKH.

Bo ¢paniy3ckoil cTHIMCTHKE MHOTHE II0-
HATHUS TPAKTYIOTCS Yepe3 NPU3MY MOITHUKHU; TaK,
0[] 3TMIAHAJIETICUCOM TOHUMAETCs MOBTOP IPyI-
MBI CJIOB B Haydaje NPEJIOKEHUS WU MOBTOP
CTHXa B HECKOJIBbKHX cTpodax. s aHanmmuza
yIoTpeOJIeHUsT JaHHBIX CPEJCTB B Ipo3anye-
CKUX TEKCTax LeNeCOO0pa3HO NPHUHATH TOYKY
3pEeHHs] OTEUYCCTBEHHBIX JIMHI'BHCTOB, COTJIACHO
KOTOPOH 3MaHalleniCuC paccMaTpUBaeTCsl Kak
MOBTOP CJIOBA WJIM YaCTH BBICKA3BIBAHUS TOCIE
MPOMEKYTOUYHBIX CIIOB: <...> ef que personne
ne devait découvrir, pas méme son frére, surtout
son frere (G. de Maupassant “Pierre et Jean”).
st ¢puryphel peun, cocCTOsIIEH B NMOBTOPESHUHU
OJTHOTO ¥ TOTO K€ CJIOBA WJIM CJIOBOCOYETAHHUS C
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HEOONBIINMH BapHalMsAMH, TAKXKE CYIIECTBYET
TEPMHH «dnuUMoHa» [1, €. 527]. OgHako naHHas
¢urypa mpeacTaBisieTr coOOW He MPOCTOH TTo-
BTOp, BKJIFOUAIONINA ABAa-TpH KOMIIOHEHTa, a
3aJIep>)KKy BHUMaHHUSI HAa KaKOM-THOO MpeaMeTe
IIyTEM HOBTOPEHUS OJHOM U TOM K€ MBICIIH Yac-
TO B OOHHX W Tex ke BoIpakeHusx [10]. Ilpu
9TOM (Urypa 4acTo BKJIIOYAeT OOJbIIE Tpex-
YeThIPEX MOBTOPSIOLINXCSI KOMIIOHEHTOB.

B pamkax ananmmza pUTMHKH TeKCTa IS
SMaHajerncuca BaKHO ONPEACIUTh CTeNeHb pac-
MPOCTPAaHEHHOCTH ero 3neMeHTOB. OHa BakHA
JUIIb B TOM CIydae, €Cd DJIEMEHTHI PacIipo-
CTpaHEHUS] HAXOAATCS MeKIY TOBTOPSIOIINMHU-
Csl JIeKCEMaMHt WM CoYeTaHUsIMH. YUeM MeHbIIe
3TOT AUANA30H, TeM 0o0Jiee PUTMUYHBIM SIB-
Jsiercs  Teker: D'un mari j'ai di tout
supporter; mais d’un ami, d’un simple ami, je
ne veux accepter aucune de ces tyrannies
d’affection qui sont les calamités des relations
cordiales (G. de Maupassant “Bel ami”).

Takum 0Opa3oM, SMaHaNerncuc onpeaenseT-
cs KaKk Qurypa, UCKIFOYAoNas KOHTAKTHBIE T10-
BTOpPHI Ha CTHIKE YaCTeW MPEIOKCHHUS WIH Ha
CTBIKE TIPEeNJIONKEHUH (aHaTUIUIO3UC), a TaKXKe
ClIydyan HCKOHTAKTHBIX IIOBTOPOB B Haydalie
(anadopa) unm xoHe (dmudopa) gacTeil mpen-
JJOXKECHUA U HpeHHO)KeHHﬁ, n OAHOBPEMCHHO B
Hayaye W B KOHIIE YacTel MpeIosKeHHs (CUMII-
JIOKA).

Crnemyer 4eTKO pa3TpaHUYUBAThH ITOHITHS
InaHajencuca u penynauxkanuu. Jns peayn-
JUKAIU B OTEYECTBEHHOW CTHIIMCTHKE TaKKE
cyliecTByeT TepMuH yzasoenue [1, c. 382]. Bo
(bpaHIy3CKO CTHIMCTUKE pelyIIMKAIUU COOT-
BeTCTBYyeT manmiorus [3, p. 235]. O6a cpeacTaa
Tak)Ke OCHOBaHBI Ha TIOBTOPE, OJIHAKO PEAYILIN-
Kalliel MPUHSATO Ha3bIBaTh MOBTOP CIIOB, HAXO-
JSAIMIXCS B KOHTAKTHOM MO3MIINH, C IEJIBI0 aK-
[EHTyaIlul WX CEMaHTHKH, a B KaUeCTBE dIaHa-
JIeTicuca paccMaTpUBAaeTCsl MOBTOP CJIOB U CIIO-
BOCOYETAHUH MOCIIE TPOMEKYTOUHBIX CIIOB.

OTMeTHM, YTO B cly4ae pelyIIMKaluy 1o-
BTOP 4acTo HaOJIIoJaeTcsi B Hayajle BbICKA3bI-
BaHMsA, YTO 0OYCIIOBJICHO CTPEMJICHUEM aBTOPA
BBIJICJIUTH TIOBTOPSIIOLIYIOCS JIEKCEMY, HECYIIYIO
OTIPEJICIICHHYI0 AMOLMOHAIBHYIO WM CMBICIIO-
BYIO Harpy3Ky. OTa XapakTepHCTHKa pPeTyILIH-
KalliK TO3BOJISIET OTJIUYATh €€ OT aHAIUIUIO3U-
ca: Jamais, jamais rien de plus divin ne m’avait
troublé le coeur... (G. de Maupassant “Mont-
Oriol”).

B crunmcTrke cyliecTByeT HeCKOJIBKO TO/I-
TUTOB PENYIUIMKALWK, BBIPAXKAIOLIUXCS B Y-
BOCHHH CYIIECTBUTENBHOTO  (pemyTUIHKAIIHS

CYLIECTBUTEIBHOTO0), Tiarona (peayruuKaims
riarojia), Hapeyuss ¥ MECTOMMEHHs (peayIuiu-
Kalys Hape4Hs WM MECTOMMEHHS B Ha4allbHOU
MO3UIMA KaK YacThb TPOTHBOIIOCTABIICHUS),
npuiaratenbHoro  (peAyIuiuKalus — Ipujara-
TEJIHHOTO), UMIIepaTHBa (PeAYIUINKALNAS HMITe-
paTtuBa), Hapeuusi obpasa HeicTBus (pemyIuin-
Kalusl Hapeuns oOpasa AEHCTBUS TpeduKcalb-
Has), a TaKKe BBIACISCTCS PeAYTUIMKALUS CIIOBA
KaK CpeACTBO YyBepeHms, yrouHeHus [11, c.
339]. Hampumep: Trayxo-Hariayxo; BecCEbIi-
BECeJIbI; 3aX0IUTe-3ax0auTe! u T. 1.

[ToBTOpenwuro cnoBa momapsia, 6e3 pa3psiBa, B
KOHTAKTHOW TO3WIIMK TaKXe COOTBETCTBYET Ta-
KO€ CTHJIMCTUYECKOE CPEICTBO, KaK JMHU3EBKCHC
(épizeuxe). OHAKO MTO3UIIHSI TOBTOPA B €TO CO-
CTaBe HE OIpEeNeleHa, YTO HEMAIOBAXKHO IPH
pasrpaHnYeHUN MHOTHX CTHIUCTUYECKUX TOHS-
tuil. [lo HalmIeEMy MHEHMIO, IPU aHAIU3€ pUTMa
MPO36I ISl TIOBTOpa CIIOB B KOHTAKTHOW TO3H-
MM B Hayale MPeIIOKEHUS IIelIeco00pasHO
NPUMEHSThH TIOHATHE PEAYNIUKAIIMH, & JUISl KOH-
TaKTHOTO TIOBTOpA CIJIOB HA CTHIKE YacTell Mpe-
JIOXKEHUS, @ TAK)KE Ha CTHIKE MTPEJUIOKEHHIA — TI0-
HSTHE aHATHUILI03HCA.

C nenblo BBISBICHUS OCOOCHHOCTEH (YyHK-
[MOHUPOBAaHUS JAaHHBIX PUTMHUKO-CTHIIACTH-
YEeCKHX CPEJICTB B XYyJOKECTBEHHOH Mpo3e ObLI
MPOBEJIEH aHAIU3 UX YIIOTPEOJICHUS B IPOU3BE-
JeHusX (DpaHIy3CKHX THCaTelei-pOMaHUCTOB
XIX B.: Crenpans, I'. ®nobepa, I'. ne Momnacca-
Ha, O. ge bamp3aka. B uccmemyempIx mpousBe-
JICHUSX YIOTpeOieHHE IMaHAIeNCHCa XapaKTe-
pU3yeTCs CIETYIOIUMHU 0OCOOEHHOCTIMHU.

1. DneMmeHTHI dmaHajerncuca UMEIOT Olpe-
JICIEHHYIO CTENeHb PaclpOCTPAaHEHHOCTH TIPH
MOBTOPE, KOTOpas HAaXOIWUTCS B JAHWAINa30HE OT
OJTHOW JIEKCEMBI JI0 MPUAATOYHOTO MpeIIoikKe-
HUs (B OCOOGHHOCTH B CiydYasx, KOTJa d3IlaHa-
JIeTicuC yroTpediieH B opMe UMEHH CYIIeCTBH-
TenbHOro). OHaKO OCHOBHOW NMpoOJIeMON NpHU
3TOM SIBISIETCSl BBIJICTICHUE KPUTEPHEB PacIpo-
CTPAHEHHOCTH: D3IaHaJlenicuc B (QopMe HMEHH
CYLIECTBUTEIBHOTO MOKET COINPOBOXKIATHCSA
oTpeJieNIeHIEeM, BBIPAKEHHBIM MPHJIaraTelbHbIM
WIA TPUIATOYHBIM OIpPEeUTEbHBIM, HAXO-
JSIIAMECS KaK B MPETO3UINHU, TaK U B MOCTIIO-
3UIUH TI0 OTHOLICHUIO K OTIPECIISIEMOMY CIIOBY.
B aToM ciydae HamOONBIIYIO 3HAYUMOCTH JUIS
PUTMHUKH UMEET TOT JUama3oH, KOTOPBIN 3a1oJi-
HSIET «IPOCTPAHCTBO» MEXAy NoBTOpamu. B
ciydasix yrnorpeOJieHus dnaHajierncuca B popme
MPUYACTHS MIIM TJ1arojia JeWCTBYET TO XKe Ipa-
BUJIO: CTeNleHb PACHPOCTPAHEHHOCTH MOBTO-
PAIOLIUXCS 3J€MEHTOB Ba)KHA JHUIIb B TOM



ciydae, ecJu JJIeMEeHThl PAaCHpPOCTPAHEHHUs
HAXOIATCH MEKIY MOBTOPSIONIHMUCS JIEeKCe-
MaMH WJIH COYETAHMAMH. UeM MEHBIIEe 3TOT
Uana3oH, TeM O0ojiee PUTMHYHBIM SBISETCS
TeKCcT. B Oonbleli yacTu HCCIeIyeMoro mare-
pualia 3IMaHajJerncHuc MPEACTaBIeH B KadecTBE
MOBTOpPa WMEHHW CYIIECTBUTENFHOTO B COYETa-
HUU C apTUKJIEM, a TaKXKe IMOBTOpa MpPHTsKA-
TEJIBHOTO TpwiiaratensHoro. [Ipu 3ToM moBTOp
COTIPOBOX/IAETCS HEKOTOPHIMA W3MEHEHHSIMH
JICKCUYECKOH CTPYKTYphl €ro KOMIIOHCHTOB.
CrnenyeT BBICTUTH CICIYIOIIUE TPYIIBI U3Me-
HEHWI Takoro poxaa: 1) 3aMeHa yKa3aTelbHOTO
WIH TIPUTSDKATENBHOTO TPUIIaraTebHOTO  ap-
tukieM: Si je t’aime! Tu auras des cigares de la
Havane, avec cette Peau. Toujours la Peau,
mon ami, la Peau souveraine ! (O. de Balzac
“La Peau de chagrin™); 2) 3amena Heompese-
JICHHOTO apTHKISA Ha ONpeACICHHBIN M Hao00-
pOT TpW TIOBTOPE HMMEHU CYIIECTBUTEIHHOTO:
Donc je commande a ce pouvoir sinistre de me
fondre toutes les joies dans une joie (O. de
Balzac, “La peau de chagrin™).

2. g ucclieyeMbIX TEKCTOB XapaKTepHO
YHOTPEOJICHUE MTOBTOPSIOIICHCS JIEKCEMBI B CO-
MPOBOXKIAEHUU  ONPEAEICHUIN,  BBIPAXKEHHBIX
MpHUJIATaTebHBIMY, KaK B TIPETIO3UINH, TaK U B
IMMOCTIIO3UIINH 11O OTHOUICHHWIO K UMCHH CYIECT-
BuTeNbHOMY: Elle était debout, et me jetait SON
sourire banal, le détestable sourire d une statue
de marbre, sec et poli, paraissant exprimer
l’amour, mais froid (O. de Balzac “Illusions
perdues™).

3. Crpykrypa 3maHanerncuca XapakTepu-
3yeTCsl Pa3IMYHON CTETNEeHBIO PACIPOCTPaHCH-
HOCTHU OIPENIEIICHUI, COTIPOBOKTAIONINX TTOBTO-
pstrorirecst cymiectButensHbie: Mais il y a eu
quelque chose de plus horrible que les cris, un
silence gue je n'ai jamais retrouvé nulle part, le
vrai silence du tombeau (O. de Balzac “Colonel
Chabert”) — B nepBom ciryuae jekcema Silence
ABIACTCA AQHTCLUCACHTOM IIPUAATOYHOI'0 OTHO-
CUTEIILHOTO MPEIJI0KESHHUSI; TIPY ITOBTOPE JaHHAS
JIEKceMa PaclpoCTpaHeHa ONpEJCIICHUEM B
MMperno3uuv MU AOIIOJIHEHHMEM B IIOCTIO3UIIUU.
Enfin, la regne la misére sans poésie; une
misére économe, concentrée, rdpée (0. de
Balzac “Le Pére Goriot”) — npu moBTOpE JIEK-
cema misere CONPOBOXKIAETCSA YIOTpeOIeHHEM
OJTHOPOJIHBIX OIPEJICIICHNH, OJTHAKO HAaXOJSCh B
MOCTITO3UIIMH K OIPENEsIeMOMY CIIOBY, OHH HE
UMEIOT 0CO00H 3HAYUMOCTH Ui PUTMHKH C
TOYKH 3pEHHUS YyHOTPeOJICHUs 3MaHajencuca, Ho
OJTHOPOJTHOCTh MX TPAMMAaTHYECKON CTPYKTYPHI,

WHTOHALIMOHHOE EIMHCTBO CaMH 1o ce0e sBis-
IOTCS CPEICTBAMH CO3AaHUS PUTMA.

4, HamGomnee pacnpoCTpaHCHHBIM B HCCIIC-
JyeMbIX TEKCTaxX SBIAETCS yHmoTpeOieHue sra-
HaJlericuca B JIUalloTHueckod peun. CBszaHO
3TO, B INEPBYIO OYEpedb, C ONPENEICHHON CTe-
HEHBIO AMOLIMOHAIBHOCTH, MPUCYIIEH TUAJIOTy.
[TocpeacTBoM JIEKCHMYECKOTO MOBTOpA OCYIIECT-
BJSIETCSl YCHJICHHWE SMOLMOHAIBHOTO BOCIPH-
ATHS COJCP)KaHMS, BBIACICHHE KIFOUCBBIX CIIOB
tekcta: Oh! ton amour, Raphaél, ton amour
vaut le monde (O. de Balzac “La peau de
chagrin”).

5. C naumbompmieli 4aCTOTHOCTBHIO 3IIaHa-
JIETICUC ~ YMOTpeOJIsIeTCsT B IPOU3BEICHUAX
I'. me Momaccana (53 %). CooTHomeHue 4ac-
TOTHOCTH YIOTPEOJICHHS STaHANEICuca B Ipo-
mBegaeHusx O. ne banp3aka, CreHpans wu
I'. ®nob6epa pacrpenesercs CaeayOIIMM 00pa-
3oM: 17 % ciydaeB ynotpeOieHHs B IPOU3BeE-
nenusx O. ne banp3aka, 18 % B npousBeaeHUAX
I'. ®nobepa u 12 % B pomanax Crengans.

VYrorpebiieHne aHAAMIIIO3MCA B HCCIIe-
JyeMBIX TEKCTaX MMEET CIEAYIOIIHe 0COOCHHO-
CTH.

1. JlaHHOE CpEenCTBO pacIpOCTPAaHEHO B
OombIIel CTEMEeHH B paMKaxX TaKUX (PYHKIIHO-
HaJIbHO-CMBICJIOBBIX THUIIOB p€YU, KaK IOBECTBO-
BaHUC M PaACCYXICHUC. Bremonasas YCUIIUTECIIb-
HO-BBIJICJIUTENBHYIO  (YHKIWIO, aHAJUILUIO3HC
HanOoJIee 4acTo MPOSBISETCS B paMKax OIHCa-
HUSI, a TAKXKe JUaJOrHYECKOM pedn.

2. B OompmmHCTBE cilydaeB B HCCIemye-
MBIX TEKCTaX aHaJUILIO3UC YIOTpeOsieH B (op-
M€ MMCHU CYHICCTBUTCIILHOIO, B MEHBIIIEH cTe-
MEHH — IJ1aroia. YnorpeblieHne B Ka4ecTBe Me-
CTOMMEHHS, Hape4yHsi W IPUIATaTeIbHOTO BO3-
MOYKHO, HO JIaHHbBIE CIIy4au peJKu. Takum obpa-
30M, C PUTMUYECKOW TOYKH 3peHHS HAuOOIb-
myro 3(pQeKTHBHOCT, B KauyecTBE CpEICTBA
PUTMHU3ALMH UMEET aHAIUIUIO3HUC, BEIPAKEHHBIH
uMeHeM cymectButenbHbM:  Le  vieil  Ours
abaissa la frisquette sur le tympan, le tympan
sur le marbre qu'il fit rouler sous la presse;
<...> (0. de Balzac “Illusions perdues”).

3. VmotpeOieHue aHaIWILIO3HMCA OCYIIIE-
CTBIISIETCA KaK B paMKax OJHOTO IMPeJIOKCHHS
(Hanbomee 4acTo CIOKHOTO MPEIOKEHNS), TaK
M Ha CTHIKE MPEIJIOKEHUH (IIPOCTBIX U CIIOXK-
HBIX). AHAQJUIUIO3UC BBIpAXKAETCS B paMKax
HalMEHbIIEH PUTMUYECKOW EAMHHUIIBI KaKk Ha
CTBIKE HpeJIHO)I(eHI/Iﬁ, TaK U Ha CTBIKE pUTMHUYC-
CKHUX TI'pyHnilr B paMKax OJHOI'O IIPCAJIOKCHUA,
MOCKOJIBKY €ro CYIIHOCTb 3aKJII04aeTcs B IIO-
BTOpE JIEKCEM, PAcHOJIaraloIiuxcsi B HETOCPeI-



CTBEHHOM OJIM30CTH JApYT OT apyra: Soyez bonne
pour lui, / remettons a causer de cela demain. //
Demain/ voyez-vous, tout sera sans doute
officiel, et vous pourrez étre officieuse a coup
sur (O. de Balzac “Le Pére Goriot”).

4. BONBIIMHCTBO JIEKCHYECKHUX TIOBTOPOB
JAHHOTO THMA TPEACTaBISET COOOW OMHOKpPAT-
HOe ymoTpebiienue anaauruiosuca: Mais non, il
fallait rentrer, rentrer dans la maison paternelle
et se coucher dans son lit (G. de Maupassant
“Pierre et Jean”). OqHako B HCCIIETyEeMbIX MPO-
M3BEACHUSX OOHApYKUBAIOTCS CIIydau [BY-
KpPaTHOTO TIOCJIEIOBATEIHHOTO YIOTPEOIeHHS —
KOHKaTeHauwuu: I/ voulait guérir toute espece
de goutte. La goutte est la maladie des riches;
et comme les riches payent cher la santé quand
ils en sont privés, il avait choisi ce probleme a
résoudre parmi tous ceux qui s'étaient offerts a
ses meéditations (0. de Balzac “lllusions
perdues”™).

5. B pamkax uccienyeMbIX TEKCTOB Hawu-
OoJblIel YaCTOTHOCTBIO YNOTPEOJICHHs aHau-
TIo3nca OTITUYAIOTCS MIPOM3BEICHIS
I'. ne Momnaccana (52 %). 28 % ynotpebnenus
npuxonutcss Ha poManel O. ne bampizaka. B
MEHBIIIEH CTETEHH IMPOSBICHUE NAaHHOTO CPel-
cTBa HaOmomaeTcs B pomaHax [. ®dmobepa
(11 %) u Crennmans (8 %). Ilpu sTom B mpous-
BeneHusx O. ne banp3aka u I'. e Monaccana B
paBHOW CTENEHW PaCIpPOCTPAHEHO YIOTpediie-
HUE aHAJUIUIO3MCA, BBIPAKEHHOTO WMEHEM CY-
HIECTBUTENBHBIM. AHQAWIUIO3NC B (QyHKIHMK
riiaroja xXapakTepeH B OOJbIIed CTermeHu s
npousBeneHuil I'. ne Monaccana.

VYnotpebneHre peaymiIMKalUH B pamKax
UCCIIEyeMbIX TEKCTOB  pacIpOCTPaHEHO B
MEHBIIIeH CTENeHN U ¢ OONBIIEH 9aCTOTHOCTHIO
nposiBisiercss B pomanax O. ne banp3aka u
Crenpans. YBOeHHE TJarojoB B GopMme MoBe-
JUTENFHOTO HAKJIOHeHWs] Hauboliee THUITUIHO
JUIS JaHHOTO cpejactBa: VOIS, VOis ce sourire
gracieux au moment ou elle figure seule dans
cette contredanse (Stendhal “Le rouge et le
noir”); Oh ! parle, parle, parle, dit elle (O. de
Balzac “La peau de chagrin®).

Penyrmuimkanus Hapeuuil B MEHbIIEH cTere-
HHU yNOTpeOuTeNnbHa, OJHAKO IO CTEIEHU 3MO-
[UOHAILHOCTH M CMBICIIOBOTO COJICPIKaHHS OHa
HEe YyCTymaeT penyIluldKalnuu Tiarona: Bien,
bien! on y va, dit Deslauriers; il ne découchera
pas. (G. Flaubert “Education sentimentale”).

Takum 00pa3oM, OCHOBHBIM MPUHIIATIOM
pasrpaHUYeHUs dMAHAJIENCHCA Y AHAUILIO3H-
€a SBIISETCS MO3ULMSI TOBTOPSIOIINXCS IeMEH-
TOB: DIIAHAJETICUC WMEET CTPYKTypy IOBTOpa,

MPU KOTOPOM DJIEMEHTHI PacIlojaraioTcs B He-
KOHTaKTHOU mo3uruu. [Ipu 3ToM BO3MOXKHA OII-
peleNeHHass CTENeHb PacIpOCTPAHCHUS ITOBTO-
pSIOIUXCS AJIeMeHToB. Jis aHamurmio3nca Xa-
PaKTEepHBI TOBTOPHI SJEMEHTOB B KOHTAaKTHOMU
MTO3WIINN, HO HA CTBIKE YacTed MPEIIOKEHUS,
garie Ha CTHIKE KOMITOHCHTOB CIIOXKHOTO TIpe-
JIOKeHUs 0e3 pacipOCTPAaHCHHOCTH 3JIEMCHTOB.
Pasrpannyenue smaHajiencuca u peaymuinKa-
MM TaK)Ke OCHOBAHO Ha MO3MIMU DJIEMEHTOB:
JUISL  pelyIUTMKAIMM  XapaKTepHa KOHTAKTHAas
MO3ULIKS DJIEMEHTOB B Hauaje MNPeJIOKEeHUS
WIA Y9aCTH TPEUIOKEHHUs, SIAHAICIICUCY KOH-
TaKTHas IO3WIMS He cBoicTBeHHa. CTpyKTypa
JIAHHBIX CPEJICTB NPEACTABISACT COOOH OCHOBY
JUTSL BOCTIPHSITHS TEKCTa, B KOTOPOM HaOroaeT-
cs UX ynorpebneHne kak purmudeckoro. C Tod-
KM 3pCHUs yHOTPeOJICHUs dTaHallericuca, peay-
IUIMKAIM1 W aHaJUuIlJIo3uca B HpOI/ISBCI[CHI/ISIX
MPEJICTABICHHBIX aBTOPOB HaHWOOJBIIYIO Yac-
TOTHOCTb MMEET dIIaHajiericuc. B Goubieii cre-
MIEHU €T0 YMOTpeOIeHNE XapaKTEPHO I poMa-
HOB I'. e Monaccana u O. ne banb3aka, putMu-
YecKasi CTPYKTypa KOTOPBIX BKITFOUAET TaKKe
MHO>XKECTBO I[pyFI/IX Cpe)Z[CTB pI/ITMI/ISaHI/II/I Ha
pa3HHqHBIX A3BIKOBBIX ypOBHSlX nu ypOBHﬂX JINA-
TepaTypoOBEAYECKON CTHITHCTUKY.
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Such stylistic devices as anadiplosis, epanalepsis and reduplication, considered by the linguists as one of meanings of
the discourse expressivity are considered. The problem of their demarcation is posed because of the absence of the unified
notions in the works of Russian and French linguists. The basic principles of their demarcation are considered their structure,
position and semantic which are strongly related. In order to determine the features of function of these figures the research
of the employment of these stylistic devices in the French novels of the 19" century by G. de Maupassant, G. Flaubert,
0. de Balzac and Stendhal is conducted. Taking into account the high frequency of these means of rhythm it can be con-
cluded that the novels of G. de Maupassant and O. de Balzac characterizes as the most rhythmic. The noun is considered as
the most frequent part of speech. The disclose of function features of epanalepsis, anadiplosis and reduplication as rhythm
means in works of French authors is the novelty of the research. The possibility of research results during the complex philo-
logical analysis of the text with inclusion of the elements of rhythm analysis represents the main practical importance of the
research.
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